cYNGOR cYMUNED Y FERWI (3 coMMUNITY cOUNCIL

Cofnodion y Cyfarfod Cyffredinol / Minutes of the Ordinary Meeting
1 Rhagfyr /1 December 2025 am 7.30yh yn Ystafell Berkely

Presennol: Present:

Cyng. / ClIr Lyn Jones (Cadeirydd) Cyng. / ClIr Jean Brown (Is-cadeirydd)
Cyng. / ClIr Melanie Davies Cyng. / ClIr Mair Bell

Cyng. / Clir Eurig Lloyd Cyng. / ClIr Auriol Williams

Cyng. / ClIr Dilwyn Jenkins
Cyng. / ClIr Gethin Davies (Aelod lleol y Cyngor Sir) Mrs Delyth Phillips (Clerc)

1. Croeso’r Cadeirydd / Chairperson’s welcome: Croesawodd y Cadeirydd, y Cyng. Lyn Jones, pawb i'r
cyfarfod gan cynnwys aelod o’r cyhoedd Mr Huw Jones a oedd yna i drafod 2 cais cynllunio.
The chairperson ClIr. Lyn Jones welcomed everyone to the meeting including a member of the public,
Mr Huw Jones who attended the meeting to discuss 2 items of planning on the agenda.

2. Ymddiheuriadau am absenoldeb / Apologies for absence: Cyng. / Clir Lioyd Jenkins; Cyng. / Clir
Gwion Morgan; Cyng. / Clir Clive Davies

3. Cofnodion y cyfarfod cyffredinol blaenorol / Minutes of the previous meeting: Cynigwyd gan y
Cyng. Auriol Williams ac eilwyd gan y Cyng. Eurig Lloyd bod cofnodion mis Tachwedd yn gywir.
It was proposed by CllIr. Auriol Williams and seconded by Cllr. Eurig Lloyd that the minutes for the
November meeting be recorded as correct

4. Datgelu buddiannau personol/ Declaration of personal interests: Cyng. / Clir Dilwyn Jenkins & Cyng.
/ Clir Eurig Lloyd Cyng. cais cynllunio A250813; Cyng/ CllIr Dilwyn Jenkins cais cynllunio A250906;
Cyng. / Clir Auriol Williams & Cyng. / ClIr Lyn Jones cais cynllunio A250899.

5. Materion yn codi / Matters arising:

(a) Cinio’r Henoed — Mae grwp o blant yn dod o Ysgol Gymunedol Penparc ac hefyd y Ficer Wyn
Maskell ar yr allweddellau i ganu carolau. Mae yna rhyw 50 o bobl yn dod i’r ginio. There is a group
of pupils from Penparc School coming to sing as well as Vicar Wyn Maskell to play his keyboard and sing
carols. There are approximately 50 people attending.

(b) Golygfan Gwbert — Y Cyng Clive Davies wedi danfon ebost ar ddiweddariad bod y mater yn cael i
edrych i fewn yn yr adran ystadau er mwyn cael ymateb yn fuan. ClIr Clive Davies had sent an email with
an update to the viewpoint — the mater has been passed on within the estates department and should be
investigated soon.

(c) Liwybr Penparc i Aberteifi — Unwaith eto roedd y Cyng Clive Davies wedi danfon ebost o
ddiweddariad i esbonio bod arain wedi cael ei glysnogi ar gyfer y gwaith yn 2026-27. Cafwyd trafodaeth
unwaith eto am y sefyllfa ac hefyd mae Pwyllgor Lles Penaprc wedi codi y broblem unwaith eto a
trigolion yn anhapus iawn bod ddim llwybr addas i gael i fynd i Aberteifi. Mewn un sefyllfa,
gwrthodwyd cludiant ysgol i deulu a oedd yn byw ym Mhenparc gyda phlentyn o oedran ysgol
uwchradd i fynychu Ysgol Uwchradd Abertefi. Y rheswm —fod yna 'llwybr troed digonol' rhwng
Penparc ac Aberteifi. Dim ond ar apél y rhoddwyd y tocyn bws. Mae hyn yn andderbyniol iawn — mae'r
clerc i anfon llythyr at Gyngor Sir Ceredigion eto, yn ogystal a llythyr ar y cyd a Chyngor Tref Aberteifi at
Lywodraeth Cymru yn mynegi'r pryderon a'r siom yn yr oedi ar gyfer y rhan hon o'r llwybr sydd yn rhan
o'r rhaglen teithio llesol a ariennir gan y llywodraeth. Once again Clir Clive Davies had sent an update
email to explain that money had been set aside for the work to commence in 2026-27. There was a
discussion once again about the situation and the Penparc Pwyllgor Lles committee has raised the problem
once again with residents very unhappy that there is no suitable safe route to go to Cardigan. In one
situation a family living in Penparc with a child of secondary school age was initially refused school
transport to Cardigan school as there was an ‘adequate footpath’ between Penparc and Cardigan. It was
only on appeal that the bus pass was granted. This is highly acceptable — the clerk is to send a letter to
Ceredigion County council again, as well as a joint letter with Cardigan Town Council to the Welsh
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Government expressing the concerns and disappointment in the delays for this part of the footpath which
is part of the Active Travel government funded program.

Baw cwn yn Gwbert/Dog Mess at Gwbert — Mae E L Jones, yr argraffwyr, wedi dylunio arwyddion
gwydn i'w gosod yn yr ardaloedd problemus, ac mae'r Clerc wedi ymweld a Gwbert Flat Rock, lle mae
biniau ar gael i'r trigolion eu defnyddio os oes ganddyn nhw gwn ac ati. Bydd y sefyllfa'n cael ei monitro
a rhoddwyd y wybodaeth ddiweddaraf i'r trigolion a gododd bryderon. E L Jones the printers have design
some hard-wearing signs to be put up within the problem areas in patch, and the Clerk has visited the Flat
Rock Gwbert, where bins are available for the residents to use if they have dogs etc. The situation will be
monitored and the residents that raised concerns has been updated.

(d)

6.

Ceisiadau am Gymorth Ariannol/ Requests for financial support:
I'w penderfynu ym mis Ebrill a mis Hydref, yn unol ag adrannau 137 a 142 (CAB) o’r Ddeddf Ariannol

1996.

To be discussed in April and October in accordance with Sections 137 and 142 (CAB) of the Finance Act

1996.

Eisteddfod yr Urdd Ynys Mon
Apel Cronfa Cyfle | Bawb 2025-26 — Urdd Cymru

Cynllunio/Planning:

Rhif Cyfeiriad a Bwriad Sylwadau’r Cyngor
Number Address & Application Council Comments
A250813 Cardigan Golf club Fel y nodwyd yn un o'r ceisiadau gwreiddiol (A240567) mae'r
Formation of parking and cyngor yn cefnogi'r fenter yn llwyr ond mae'n teimlo bod
improvements to existing angen eglurder ynghylch mynediad i'r maes ymarfer corff
entrance including drwy'r 'fynedfa giat' ac unrhyw gymeradwyaethau cynllunio
accessible parking and presennol a roddwyd yn flaenorol. Mae wedi dod i sylw'r
access cynghor bod gorfodi cynllunio o bosibl yn digwydd ar gyfer y
fynedfa. Mae angen eglurhad a datrys y mater hwn drwy
sianeli priodol y Cyngor Sir.
As stated in one of the original applications (A240567) the
council fully supports the business but feels that clarity is
required as regards to access to the driving range through the
'gate entrance' and any existing planning approvals given
previously. It has been brought to the councils’ attention that
there is possibly an ongoing planning enforcement for the
entrance. This matter needs to be clarified and resolved
through the appropriate County Council channels.
A250821 Huw Jones Trafodwyd y cais ac ni chodwyd unrhyw wrthwynebiadau.
Bryn Farm, Ferwig SA43 1P| Nodwyd bod yr ymgeisydd wedi gweithredu ar y pwyntiau a
) ) godwyd yn y gwrthodiad blaenorol ar gyfer y gwrych a'r
Erection of two glamping arwyneb anathraidd ar gyfer sicrhau'r codennau.
pods as a farm
diversification The application was discussed and no objections were raised.
It was noted that the applicant had actioned the points raised
in the previous refusal, regarding the hedgerow and
non-permeable surface for securing of the pods.
A250890 James Evans & James Trafodwyd y cais ac nid oedd yna unrhyw wrthwynebiadau.
Tygwyn, Mwnt, Y Ferwig, The application was discussed and no objections were raised.
Cardigan SA43 1QH
Roofing over of existing yard
used for feeding & handing
cattle
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A250899 David Lewis Williams Trafodwyd y cais a ni chodwyd gwrthwynebiadau er bod
Land Adj Parcllyn Ferwig, pryderon wedi’'u mynegi ynghylch y lled i fynedfa’r 4 eiddo -
SA43 10A a fyddai’n achosi llai o broblemau pe bai’r mynedfeydd yn
. . L dechrau o’r ymyl glaswelltog? Mae’n braf gweld mwy o dai
Outline Planning application | o ddiadwy i bobl ifanc leol.
with all matters reserved for
circa 4 affordable dwellings The application was discussed and no objections were raised
although concerns were expressed regarding the splay to the
entrance of the 4 properties — would it cause less issues if the
entrances started from the grass verge? It is pleasing to see
more affordable homes for local young people.
A250906 Liz Davies Trafodwyd y cais ac ni chodwyd unrhyw wrthwynebiadau, er
Brynteifi, Gwbert, SA43 1PR y mynegwyd siom bod y cais yn 6l-weithredol pan fu
) ) cyfleoedd i gael y manylion cynllunio cywir yn gynt.
Retrospective extension
comprising of utility/storage | The application was discussed and no objections were raised,
room; and associated works | although disappointment was expressed that the application
was retrospective when there have been opportunities to
acquire the correct planning consent sooner.

8. Materion Ariannol / Financial Matters:
Biliau i’w talu / Bills to be Paid:

Dyddiad | Disgrifiad cad Rhif y Siec | swm (TAw)
Date Description Code % - Sum (VAT)
06/11/25 | Octopus Energy — Trydan Ystafell Berkely - B4 DD £43.96 (£2.09)
Hydref
30/11/25 | Cyflog Y Clerc — Clerk’s Salary -Tachwedd Al 102178 £623.20
30/11/25 | Costiau’r Clerc — Clerk’s Costs- Tachwedd A2&A2b | 102179 £91.49
30/11/25 | Yswiriant gwladol y cyflogwr — PAYE Al17 102180 £30.93
Tachwedd
30/11/25 | Trefhedyn Garden Centre — 2 coeden H5 102182 £144.00 (£24.00)
Nadolig
30/11/25 | John Morris — Torri Porfa H2 102181 £1533.60(£255.60)
30/11/25 | Argraffwyr EL Jones — Arwyddion Baw CWwn A19 102183 £72.00 (£12.00)
30/11/25 | Teifi Gardens & Landscaping — torri porfa D1 102184 £1597.80
cae pel droed (£266.30)
20/11/25 | DWr Cymru — Dwr i ystafell Berkely B3 DD £191.25
30/11/25 | Teifi Gardens & Landscaping — Torri clawdd C4 102185 £444.00 (£74.00)
yn Cae Gwyrdd

Cynigiwyd gan y Cyng. Melanie Davies ac eiliwyd gan y Cyng.

eu talu.

Dilwyn Jenkins bod y biliau uchod yn cael

It was proposed by Cllr Melanie Davies and seconded by ClIr Dilwyn Jenkins that the above bills be paid.

Cyllideb 2026/2027 - angen ir ffurflen praesept fod ndl erbyn diwedd y mis. Y clerc wedi dosbarthu
gwybodaeth am y cyllideb gyda rhai awgrymiadau i’r cynghorwyr i drafod ac hefyd adolygiad tal y clerc.
Trafodwyd y gyllideb yn fanwl gyda rhai man newidiadau i'r blynyddoedd blaenorol. Byddai rhai
codau'n cael eu cyfuno e.e. postio a hysbysebu, yn ogystal a chyflwyno cod newydd ar gyfer addurno a
chynnal pentrefi ar gyfer achlysuron fel y Nadolig ac ati. Cynigwyd gan y Cyng. Auriol Williams ac eiliwyd
gan y Cyng Melanie Davies i ofyn i'r Cyngor Sir am codiad o 10% ir preasept. Fydd hyn yn gwneud
preasept o £29,750/ flwyddyn. Cytunwyd y cynnig gan bawb. Trafodwyd cyflog y Clerc hefyd a
chytunwyd ei cadw ar phwynt 17 graddfa gyflog SLCC gyda chynnydd o 0.50c yr awr am 40 awr yr
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wythnos gan arwain at gynnydd cyflog o £20 y mis o 1af Ebrill 2026.

Budget 2026/2027 — Forms to be returned before the end of January. Clerk distributed budget
documentation before the meeting for consultation and a review of the clerks pay. The budget was
discussed in detail with some minor changes to previous years. Some codes to be amalgamated e.g.
postage and advertising, as well as the introduction of a new code for decorating and maintaining villages
for occasions such as Christmas etc. It was proposed by Clir Auriol Williams and seconded by Clir Melanie
Davies to ask for a 10% rise in the precept for 2026-27. This would result in a precept of £29,750/year. This
was agreed by all councillors. The Clerks salary was also discussed and agreed to be brought in line with
the SLCC pay scale point 17 with a 0.50p rise /hour for 40 hours a week resulting in a £20/month pay

increase from 1%t April 2026.

Materion ariannol eraill / Other Financial Matters:

Dyddiad | Disgrifiad Swm
Date Description £
Derbyniadau 10/11/25 | Llog i’r cyfrif/Interest on account
Income 13.66
31/10/25 | 1/3 Preasept 9,020
17/10/25 | HMRC - TAW 1,816.16
14/10/25 | Clwb Pel Droed LLandudoch 80.00
Balans yn y Banc 10/11/25 | Cyfri Rhoelwr Arian Busnes 17372.31
Balances at the Bank Business Money Manager 1o
10/11/25 | Cyfri Banc Elusen
Charity Bank Account 2,665.02
Taliadau Banc am y Mis 10/11/25
Bank Charges for the 2.00
month

9. Gohebiaeth / Correspondence:

Rhif WRTH BWY MANYLION PENDERFYNIAD
FROM WHO DETAILS OUTCOME
86 | Priffyrdd Hysbyseb bod ffordd ar gau Dosbarthwyd trwy ebost 10/11/25
CscC 11/12/25 ger Heol Caemorgan Distributed via email
Notice of road closure on 11/12/25 | Nodwyd
at Car Morgan Road Noted
87 | Lois Jones Cais am rhodd ariannol Nodwyd
Eisteddfod yr A request for financial support Noted
Urdd Ynys Mon
2026
88 | CSC Bwletin Cynnal Y Cardi Bulletin Dosbarthwyd trwy ebost
12/11/25
Distributed via email
Nodwyd
Noted
89 | Urdd Gobaith Apel Cronfa Cyfle i Bawb 2025-26 Nodwyd
Cymru The Urdd’s Fund for all Appeal Noted
90 | Hywel Dda Cynllun Gwasanaethau clinigol: Dosbarthwyd trwy ebost
Engagement ystyriaeth gydwybodol o adborth - | 27/11/25
sesiwn Cynghorau Tref a Chymuned | Distributed via email
-2/12/25 @ 6yh Nodwyd
Clinical Services Plan: conscientious | Noted
consideration of feedback — Town &
Community Council Session —
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2/12/25 @ 6pm
91 | Annette Morgan | Gwybodaeth am Canolfan leuenctid | Dosbarthwyd trwy ebost
Ysgrifenyddes Penyparc ar cyfarfod blynyddol ary | 27/11/25
Canolfan 5 lonawr 2026. Distributed via email
leuenctid Information regarding the youth Fyddy 5 Cynghorydd are y Pwyllgor rheoli yn
Penyparc Centre Penparc and the AGM on 5th | mynychu cyfarfod ary 5 o lonawr yn Hen ysgoly
January 2026 Ferwig i drafod trosglwyddo y darn o dir, ar bil
y : cyffreithiwr.
The 5 councillors on the committee to attend a
meeting on 5/01/26 to discuss the transfer of the
land and the legal bill received.
92 John .DaVies Gwasanaeth Carolau yn EngVSWfW Dosbarthwyd trwy ebost
Cadeirydd yr -10/12/25 27/11/25
Awdurdod Tan Carol Service in Eglwyswrw — Distributed via email
Nodwyd
10/12/25 Noted
93 | Hywel Dda Cynllun Gwasnaethau Clinigol: Dosbarthwyd trwy ebost
Engagement ystyriaeth gydwybodol 27/11/25
Clinical Services Plan: conscientious | Distributed via email
consideration Nodwyd
Noted
94 | Mentrus Cymru | Grant Cymunedol a Holiadur Dosbarthwyd trwy ebost
Cymunedol am anghenion 28/11/25
cymunedau lleol. Distributed via email
. i . Nodwyd
Community Grant & Questionnaire Noted
on the gaining the understanding of
the needs of local communities.
10. Materion Eraill / Other Matters:

(a) Materion o gyfarfod y Pwyllgor Lles, Penparc — Mynychodd y Cyng. Melanie Davies a’r Cyng. Jean
Brown gyfarfod o Bwyllgor Lles Penparc lle codwyd nifer o faterion. Un ohonynt oedd y liwybr o
Benparc i Aberteifi — trafodwyd a chytunwyd ar gamau gweithredu. Trafodwyd y cynllun
‘Dechrau’n Deg’ hefyd, nid yw trigolion Penparc sydd a phlant ifanc yn gymwys i gael gofal plant
am ddim yn y Cylch Meithrin. Mae’n debyg bod ‘loteri cod post’ o bwy sy’n gymwys ar gyfer y
cynllun. Y clerc i ymchwilio i’r cynllun a gweld a ellid ailasesu statws/cod post Penparc. Cllr Melanie
Davies & ClIr Jean Brown recently attended a meeting of the Pwyllgor Lles Penparc meeting where
several issues were raised. One being the path from Penparc to Cardigan — discussed and action
agreed. The scheme ‘Flying Start’ was also discussed, residents of Penparc with young children do not
qualify for free childcare at the Cylch Meithrin. There is apparently a ‘post code lottery’ of who is
eligible for the scheme. Clerk to investigate the scheme and see if Penparc status/postcode could be

re assessed.

(b) Cyfarfod PACT nos lau 4/12/25 @6.30 yh — yn anffodus mae cyngerdd ysgol Penparc yr un amser
ac nifer o bethau eraill. Clerc i rhoi ei ymddiheiriadau i’r cyfarfod. Unfortunately, there is a Penparc
school concert at the same time and several other things. Clerk to give her apologies to the meeting.

(c) Sbwriel ar hyd yr rhewl rhwng Ferwig a Felinwynt/Fly tipping on the road between Ferwig and
Felinwynt — Clerc wedi reportio ac yn aros i swyddog o CSC i fynychu. has been reported and waiting
for someone from CCC to attend to it.

(d) Car yn Tremain/Car in Tremain — dal heb cael ei symud. Clerc i danfon mewn ar clic eto. The car is
still in Tremain and has not been moved. Clerk to report again.

(e) Dwr ary ffordd yn Tremain ger yr ysgol ac ar rhiw Troedyrhiw — angen cael gwteri wedi glanhau
unwaith eto. Gullys need to be clean once again at Tremain and the hill near Troedyrhiw — clerk to
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report.

(f) Anafiadau Bach yn y Ganolfan lechyd integredig/ Minor Injuries at the integrated Health Centre —
beth yw’r diweddaraf gan nad oes unrhyw newyddion ers y cyfarfod ym mis Medi — roedd y cyngor
wedi gobeithio y byddai wedi ailagor ar y penwythnos erbyn hyn. Clerk i ddanfon ebost i Elin Jones
AS am y wybodaeth diweddaraf — what is the latest as there has been no news since the meeting in
September — the council had hoped it would have re-opened on the weekend by now. Clerk to email
Elin Jones AM for an update.

11. Adroddiad y Cynghorydd Sir, y Cyng. Clive Davies County Councillor’s Report

e Cyflwyno papur cabinet gyda diweddariad ar y gwaith i wella Dalgylch Afon Teifi

e Gohebiaeth i staff Croeso Cymru o Lywodraeth Cymru ar ddadansoddeg lleoliad, eisiau astudio Aberteifi.

e Mynychu'r digwyddiad Llunio Lleoedd yn Aberporth (cynllun lle bach)

o Cyfarfod trafnidiaeth CJC, cyllid bron yn ei le ar gyfer nifer o brosiectau gan gynnwys Penparc/Aberteifi

e Mynychu bore coffi'r Eisteddfod ym Mhenparc.

e Mynychu gwasanaeth Sul y Cofio Aberteifi

e Cyfweliad a swyddogion y Llywodraeth ar y cam nesaf i ddatblygu safle canolfan fwyd Horeb

e Mynychu'r digwyddiad ymgynghori ar yr Economi yn Aberteifi, sy'n digwydd ledled Ceredigion

e Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol Gwyl Fach Aberporth a dechrau cynllun digwyddiadau'r flwyddyn nesaf

* Mynychu gwasanaeth Cadoediad wrth Gofeb Ryfel Aberporth.

e Cyfarfod i gael y wybodaeth ddiweddaraf a symud ymlaen ar doiledau cyhoeddus yn Aberporth

e Cyd-bwyllgor Tyfu Canolbarth Cymru i gael y wybodaeth ddiweddaraf ar ddatblygiad prosiectau rhanbarthol

e Cyfarfod ag ysgrifennydd y Cabinet ac aelodau eraill y cabinet ar y wybodaeth ddiweddaraf am gyfraith gynllunio a
maetholion

e Cyfarfod Partneriaeth Economaidd ar gyfer Ceredigion i dderbyn y wybodaeth ddiweddaraf am gyllid a datblygiadau
e Gwobrau Caru Ceredigion — cefnogi llunio rhestr fer ar gyfer 4CG

e Cyfarfod Cyngor i Ddinasyddion (Ariannol)

® Mynychu seremoni wobrwyo BEM Glen Johnson yng Nghastell Aberteifi

e Lleisiau Eraill Dingle

e Gofynnwyd i gytundeb Safbwynt Gwbert gael ei ystyried ar frys.

e Gofynnwyd am ddiweddariad i ddatrys y broblem traffig a pharcio ceir yn Ysgol Penparc.

e Adrodd am dipio anghyfreithlon ger Mwnt, mae swyddog wedi bod allan i gasglu.

e Gofynnwyd i'r Heddlu gynnal ymgyrch parcio ar y palmant i wneud perchnogion cerbydau yn ymwybodol o'r effaith.
e Mynychu cyfarfod cyllideb, mae Llywodraeth Cymru yn edrych i roi cynnydd o 2.3% | Geredigion y flwyddyn nesaf er bod
chwyddiant yn agos at 4%, felly mae'n debygol y bydd yn effeithio ar y Dreth Gyngor i wneud iawn am y gwahaniaeth.
e Cais am bwyntiau gwefru cerbydau trydan yn y Ganolfan lechyd, siaradwyd a rheolwr trafnidiaeth Hywel Dda.

¢ Diweddariad wedi'i roi i'r preswylydd ar y cysylltiad rhwng Penparc ac Aberteifi (llwybr troed).

e Edrych dros siopau Preswylfa yn Aberteifi, a ddefnyddir ar hyn o bryd ar gyfer storio gan Gwyl Fawr.

* Parhawyd i gael diweddariad ar 2 berson sy'n byw mewn ceir, maent wedi penderfynu peidio a derbyn y llety ac nid ydynt
bellach yn gohebu.

¢ Panel cynllunio ar un achos yn Aberystwyth.

e Cyfarfod penderfyniad panel lleol trawsnewid y dref.

e Darparu gwybodaeth i'r Parch. Wyn Maskell ar gyllid ar gyfer diogelwch Eglwys Santes Fair ar 61 fandaliaeth.

e Gyda'r Cynghorydd Dilwyn Jenkins, siaradwch a Newyddion y BBC am yr SS Sutton a suddodd oddi ar yr arfordir 100
mlynedd yn 61 ym mis Tachwedd.

® Present a cabinet paper with an update on the work to improve the Teifi River Catchment

e Correspondence with Visit Wales staff from the Welsh Government on location analytics, wanting to study Cardigan.

o Attend the Making Places event in Aberporth (small place design)

¢ CJC transport meeting, funding almost in place for several projects including Penparc/Scottish

¢ Attending the coffee morning of the Eisteddfod in Penparc.

e Attend the Cardigan Remembrance Sunday service

e Interview with Government officials on the next stage to develop the Horeb food centre site

e Attend the consultation event on the Economy in Cardigan, which takes place throughout Ceredigion
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e Aberporth Little Festival Annual General Meeting and the start of next year's event plan

e Attend a Truce service at the Aberporth War Memorial.

* Meeting to get the latest information and move forward on public toilets in Aberporth

* Mid Wales Joint Growth Committee to get the latest information on the development of regional projects

* Meeting with the Cabinet secretary and other cabinet members on the latest information on planning law and nutrients
e Economic Partnership meeting for Ceredigion to receive the latest information on funding and developments

e Caru Ceredigion Awards - support drawing up a shortlist for 4CG

e Council Meeting for Citizens (Financial)

e Attending the BEM Glen Johnson awards ceremony at Cardigan Castle

® Dingle's Other Voices

e |t was requested that the Gwbert Position agreement be considered urgently.

* An update was requested to resolve the traffic and car parking problem at Ysgol Penparc.

® Report of fly tipping near Mwnt, an officer has been out to collect.

e The Police were asked to carry out a pavement parking campaign to make vehicle owners aware of the impact.

e Attend a budget meeting, the Welsh Government is looking to give Ceredigion an increase of 2.3% next year even though
inflation is close to 4%, so it is likely that it will affect the Council Tax to make up for the difference.

® Request for electric vehicle charging points at the Health Centre, spoke to Hywel Dda's transport manager.

* An update has been given to the resident on the connection between Penparc and Cardigan (footpath).

* Looking over Preswylfa shops in Cardigan, currently used for storage by Gwyl Fawr.

» We continued to receive an update on 2 people who live in cars, they have decided not to accept the accommodation and are
no longer reporting.

¢ A planning panel on one case in Aberystwyth.

¢ Local panel decision meeting to transform the town.

e Provide information to Rev. Wyn Maskell on funding for the security of St Mary's Church after vandalism.

e With Cllr. Dilwyn Jenkins, talk to BBC News about the SS Sutton which sank off the coast 100 years ago in November.

12. Adroddiad y Cynghorydd Sir, y Cyng. Gethin Davies County Councillor’s Report

Mae sawl digwyddiad pwysig wedi bod yn Aberporth yn ystod y mis diwethaf. Dechreuodd gyda Sul y
Cofio ar ddechrau'r mis ac yna daeth i ben yr wythnos diwethaf gyda'r gwasanaeth i gofio'r SS Sutton a'r
12 o bobl a gollodd eu bywydau oddi ar yr arfordir yn Aberporth. Cafodd hyn sylw yn y newyddion
hefyd. Mae yna hefyd rai problemau gyda faint o law rydyn ni wedi'i gael gyda ffyrdd yn torri i fyny ac
yn achosi cryn dipyn o drafferthion. Mae Cyngor Cymuned Aberporth hefyd wedi bod mewn
trafodaethau gyda Chyngor Sir ynghylch y toiledau yn y pentref - mae'r cyngor cymuned ar hyn o bryd
yn talu £11,000 y flwyddyn i'w glanhau, ac mae CSG eisiau codi hynny i £20,000. Bydd yn rhaid i'r cyngor
cymuned ymchwilio i'r ffordd orau ymlaen gyda hyn. Mae sawl atgyweiriad ac ati wedi'u gwneud yny
pentref hefyd - meinciau ac ati, ac mae'r coed Nadolig lan a pawb yn edrych mlaen i’r wyl. There have
been several important events on in Aberporth during the last month. It started with the Remembrance
Sunday service at the beginning of the month and then finished last week with the service to remember
the SS Sutton and the 12 people who lost their lives just off the coast at Aberporth. This was marked on the
news as well. There have also been some problems with the amount of rain we have had with road s
breaking up and causing quite a few issues. Aberporth CC have also been in discussion with CCC with
regards to the toilets in the village — the community council currently pays £11,000 a year to clean them,
and CCC want to raise that to £20,000. The community council will have to investigate the best way
forward with this. There have also been several repairs etc carried out in the village — benches etc, and
the Christmas trees are up.

13. Dyddiad y cyfarfod nesaf / Date of next meeting: 5 IONAWR 202 am 7.30 o’r gloch yn Hen Ysgol Y

Ferwig.
Cyfarfodydd y Cyngor am 2025/26: YB — Ystafell Berkely HYF — Hen Ysgol y Ferwig

9 CHWEFROR — HYF
2 MAWRTH — HYF
6 EBRILL-YB
11 MAI - HYF
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